
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

 במדבר פרק כאבמדבר פרק כאבמדבר פרק כאבמדבר פרק כא
�ֶ�רֶ� יַ�, וִַ�סְע� מֵהֹר הָהָר דדדד�    .ַ'ָ�רֶ�, הָעָ�� וִַ&קְצַר נֶפֶ#; אֶרֶ! אֱדוֹ�� אֶת, לִסְבֹב, ס�
נ� מִִ*צְרַיִ�, ֵ'א(הִי� �בְמֶֹ#ה, וַיְדֵַ'ר הָעָ� הההה וְאֵי- , לֶחֶ�ִ.י אֵי-   :לָמ�ת ַ'ִ*דְָ'ר, לָמָה הֶעֱלִית+

    .ַ'1ֶחֶ� ה0ְַ(קֵל, וְנַפְֵ#נ� קָצָה, מַיִ�
    .מ5ְ�ִִרָאֵל, רָב� וַָ�מָת עַ�; הָעָ�� אֶת, וַיְנ4ְַכ�, אֵת ה3ְַחִָ#י� ה2ְַרָפִי�, וַי1ַ#ְַח יְהוָה ָ'עָ� וווו
� וָה וָבָ�דִַ'רְנ� בַיה�ִ.י, מֶֹ#ה וַֹ�אמְר� חָטָאנ��וַָ�בֹא הָעָ� אֶל זזזז�וְיָסֵר מֵעָלֵינ� , יְהוָה� הִת1ֵ8ְַל אֶל

          .ְ'עַד הָעָ�, וִַ�ת1ֵ8ְַל מֶֹ#ה; ה3ַָחָ#�אֶת
     .וָחָי, וְרָ;ה אֹתוֹ , ה��#3ַָ� ָ.ל, וְהָיָה; נֵס�עַל, ו5ְִי� אֹתוֹ , ע5ֲֵה ל9ְ 5ָרָ�, מֶֹ#ה� וַֹ�אמֶר יְהוָה אֶל חחחח
�אִי#� נַָ#� ה3ַָחָ# אֶת�אִ�, וְהָיָה; ה3ֵַס�וַי5ְִמֵה� עַל, חַ# נְחֶֹ#תוַַ�ע5ַ מֶֹ#ה נְ  טטטט�נְחַ# �וְהִִ'יט אֶל

 .וָחָי, ה3ְַחֶֹ#ת
 
 
 
 
 
Nombres chapitre 21, versets 4 à 9 
4) Ils partirent de Hor-la-Montagne dans la direction de la mer des Joncs, pour tourner le 
pays d'Edom. Le peuple perdit courage pendant cette marche,  
5) et il se plaignit de Dieu et de Moïse: "Pourquoi nous avez-vous tirés de l'Egypte, pour 
nous faire mourir dans ce désert? Car il n'y a point de pain, point d'eau, et nous sommes 
excédés de ce misérable aliment."  
6) Alors l'Éternel suscita contre le peuple les serpents brûlants, qui mordirent le peuple, et il 
périt une multitude d'israélites.  
7) Et le peuple s'adressa à Moïse, et ils dirent: "Nous avons péché en parlant contre l'Éternel 
et contre toi; intercède auprès de l'Éternel, pour qu'il détourne de nous ces serpents!" Et 
Moïse intercéda pour le peuple.  
8) L'Éternel dit à Moïse: "Fais toi-même un serpent et place-le au haut d'une perche: 
quiconque aura été mordu, qu'il le regarde et il vivra!"  
9) Et Moïse fit un serpent d'airain, le fixa sur une perche; et alors, si quelqu'un était mordu 
par un serpent, il levait les yeux vers le serpent d'airain et était sauvé.  
 
 
 
 

Levez les yeux ! 
 

Le serpent d'airain 
 

Le secret du serpent d'airain est de forcer les 
israélites à tourner leur cœur vers le ciel pour 
implorer leur véritable guérisseur. 

Moïse et le serpent d'airain 
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        יייי""""רשרשרשרש
� כל הנשו< כל הנשו< כל הנשו< כל הנשו<  � � �כלב או חמור נושכו היה נזוק ומתנונה והול< אלא שנשיכת ' אפי) במדבר רבה(,  

והביט ' כא- וראה אותו ראיה בעלמא ובנשיכת הנחש נא' הנחש ממהרת להמית לכ< נא
כ "שלא היה ממהר נשו< הנחש להתרפאות אלא א' והיה א� נש< הנחש את איש והביט וגו

רבותינו וכי נחש ממית או מחיה אלא בזמ- שהיו ישראל מסתכלי- מביט בו בכוונה ואמרו 
א "נ(כלפי מעלה ומשעבדי- את לב� לאביה� שבשמי� היו מתרפאי� וא� לאו היו נמוקי� 

  ) נזוקי�
 

� נחש נחשת נחש נחשת נחש נחשת נחש נחשת  � � �ה קוראו נחש "לא נאמר לו לעשותו של נחשת אלא אמר משה הקב) ש�(,  
  ואני אעשנו של נחושת לשו- נופל על לשו- 

 
 
 
 
 
Rachi: 
Quiconque aura été mordu: même lorsqu'on était mordu par un chien ou un âne, on était 
affecté et on en dépérissait. Mais la morsure du serpent tuait plus rapidement. C'est pourquoi 
le texte dit d'abord וראה "il regarda la perche", d'un simple regard. Pour la morsure du 
serpent, cependant on dit והביט "il fixait le serpent des yeux: si quelqu'un était mordu par le 
serpent, il le fixait des yeux etc.…"; celui qui avait été mordu par un serpent ne guérissait 
rapidement qu'après avoir fixé avec ferveur la perche.  
Nos maîtres ont dit: le serpent peut-il tuer ou sauver ?! – Mais cela veut dire 
symboliquement: quand les israélites levaient leurs yeux vers Dieu en soumettant leur cœur 
à leur Père Céleste, ils guérissaient, sinon ils dépérissaient. 
 
Un serpent d'airain: il ne lui avait pas été dit de le faire en airain, mais Moïse se dit: Dieu l'a 
appelé serpent, moi, je le ferai נחש נחשת, les termes se ressemblent (c'est un jeu de mot). 
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Traduction de Rachi sous la direction du Rabbin Elie Munk 


